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Сцена из коллективного спектакля «Гваделупе: 50-е годы», 
за который театр «Канделария» получил в 1976 году премию 
«Дома Америк». «Дейли уорлд», Н ь ю -Й о р к.«КАНДЕЛАРИЯ»—ТЕАТР НАРОДНЫЙ

Крупнейший в Латинской Америке культурный центр 
«Дом^.мерик» ііоДвтлГит«эпГсВ5ег'о традйЦионногоТПГ 
тйратурного ТйУйкурса. Премию за лучшее драматур­
гическое произведение — инсценировку книги Джона 
Рида «Десять дней, которые потрясли мир» — получил 
театр «Канделария» из Колумбии. Это уже вторая та­
кая награда театральной труппы, о коллективном твор­
честве которой рассказывает одна из актрис (ее имя 
не называется) в интервью газете американских ком­
мунистов.

« д еи л и  уо р лд», 
НЬЮ-ЙОРК.

...  Как возник ваш театр?
— Паш коллектив был осно­

ван в 1966 іоду режиссером 
Сантьяго Гарсией, который и 
сейчас является нашим худо­
жественным руководителем, и 
группой артистов, художников, 
музыкантов Мы сначала назы­
вались «Каса да ла культура», 
потому что входили в состав 
столичного дома культуры, 
предназначенного для широ­
к о й  деятельности среди трудя­
щихся Боготы По помощи не 
было, и лишь наша труппа мо­
гла работать активно, ведь нам 
но пади было ни специального 
зала, ни особых декораций, ни 
денег для оплаты художников. 
Мы обходились своими сила­
ми Со временем правительст­
во начало создавать дома куль­
туры во всех городах.

— Тогда вы и поменяли на 
звание?

- -  Да, мы не хотели, чтобы 
у люден создалось впечатле­
ние, будто мы правительст­
венный театр Это было не так, 
и нам. никто не помогал. 11 
Канделарии (квартале Боготы) 
нам удалось снять пустующий 
дом, который мы сумели выку 
пить через пять лет. Там и на 
ходится теперь наш театр 
«Канделария».

— Неужели вы так и не по 
лучили субсидии от право 
тельства?

I осударственны й инсти-
тут культуры включил было 
нас в список, но министр про­
свещения наложил вето. Лишь 
в этом году нам выделили суб­
сидию, однако денег не хвати­
ло даже на оплату телефона и 
счетов за электричество и во­
ду. Но нам постоянно помога 
ют другие; члены конгресса ѵ 
муниципалитета от левых пар 
тии.

— Когда вы начали ставит: 
пьесы на латиноамерикански' 
темы?

— В начале 70-х годов. Мь: 
выступали с классически,■> 
репертуаром в профсоюзных 
залах, школах, университетах, 
в различных городах и кресть 
янских районах и по реакции 
публики поняли, что сегодня 
колумбийцам больше нужны 
спектакли, в которых говорит­
ся о современности. Мы про 
вели серию «рабочих дней» 
как мы назвали творческие ди 
скуссии со зрителями, и убе 
днлпсь в своей правоте. Но вс<

дело в том, что у нас слишком 
мало национальных драматур­
гов.

— Тогда вы перешли на 
коллективные постановки?

— Именно коллективные, то 
есть сами стали собирать ма 
териал, сообща писать пьесы и 
воплощать их на сцене. Пер­
вый коллективный труд мы по­
святили крестьянскому восста­
нию против испанского гос­
подства в 17(11 году.—Оно про­
изошло задолго до завоевании 
независимости. Движение бы­
ло массовым, но плохо органи­
зованным Испанцам удалось 
успокоить восставших лживы­
ми обещаниями. Иаш спек­
такль мы назвали «Мы — об­
щинники». .Успех был необык­
новенным. За последние пять 
лет мы дали 500 представле­
ний в самых разных районах 
Колумбии.

-  Расскажите о других по­
становках.

— В следующем спектакле 
«Позолоченный город» — мы 
уже обратились к современно­
сти. Постановка повествует о 
массовом переселении кресть­
ян в города, о том, как рушат­
ся иллюзии людей, покинув­
ших землю ради работы и луч 
шей жизни. Эту пьесу мы по­
казывали более 300 раз

Затем мы инсценировали 
драматическую поэму бразиль- 
кого писателя Жоао Кабрала 

де Мелу «Жизнь и смерть Се­
верину». Ее
шльского земледельца — ока- 
:алась близкой нашим сель­
ским труженикам. Важную 
роль в постановке играла му- 
)ыка, написанная членом на­
шей труппы по мотивам бра­
зильского и колумбийского 
Іюльклора. Пьеса твердо во­
шла в наш репертуар.

После этого мы поставили 
коллективный спектакль «Гва­
делупе: 50-е годы», Название 
можно перевести и так—«Гва­
делупе: забытые годы», ибо 

-речь в постановке идет о не­
давней гражданской войне 
(1949— 1953), о которой ничего 
іе говорится ни в школьных 
учебниках, ни в исторической 
зитературе. Эта война была не­
объявленной, а кое-кто вообще
утверждает, что ее не было, 
хотя она унесла жизни 300 ты­
сяч крестьян, вовлеченных в 
кровавое соперничество либе­
ральной и консервативной 
партий Колумбии. Пьеса имела 
грандиозный успех. Многие 
наши ученые даже считают, 
что «Канделария», создав этот 
спектакль, обогнала истори­
ков. Мы использовали неле­
гальную литературу, материа­
лы старых газет, мемуары, сви­
детельства непосредственных 
участников войны. В пьесе 
звучит живое слово народа. 
Это была наша первая попыт­

ка дать сценический анализ ис­
торического события. За поста­
новку нам присудили высокую 
награду «Дома Америк» а 
1976 году.

— И последняя паша поста­
новка тоже удостоена премии 
«Дома Америк». Как создава­
лась эта инсценировка книги 
Джона Рида?

— Эту работу мы посвятили 
60-летию Октябрьской револю­
ции. За основу мы взяли совет­
ский спектакль по книге Джо­
на Рида, однако значительно 
изменив его. Когда мы стали 
репетировать по переводу с 
русского языка, то столкну­
лись с массой вещей, которые 
были бы непонятны колумбий­
скому зрителю, Ведь пьеса соз­
давалась для советской публи­
ки, знающей историю револю­
ции и поэтому способной сопе­
реживать события, происходя­
щие на сцене. Нашим ж е зри­
телям о России 1917 года поч­
ти ничего не известно,

Получилась целиком оршн- 
налыіая пьеса. Она разбита как 
бы на два сюжета. Некий ^ре­
жиссер либеральных взглядов 
ставит спектакль о «русской 
революции», полагая, в соот­
ветствии с мнением буржуаз­
ных историков, что это было 
заурядное событие, одно из 
многих. Актеры восстают про­
тив такой трактовки и предла­
гают свою: Октябрь — ото пер­
вая социалистическая револю­
ция, эпохальной событие XX 
века. Так но время всего спек­
такля на ( цене идет борьба 
между режиссером и труппой. 
Очень важно сегодня прав­
диво рассказывать об Октябре, 
разбивать домыслы буржуаз­
ных историков, показыват ь ве­
ликую революцию с точки зре­
ния рабочего класса. Такая 
форма постановки позволила 
нам добиты я актуальною зву­
чания. Спектакль* воспринима­
ется не как рассказ о прошлой 
революции в России 1917 годи, 
а как пророческий показ бу­
дущего нашей страны. С ф е в ­
раля мы даем представления в 
Переполненном зале...

— Есть ли другие такие те­
атральные коллективы в Ко­
лумбии?

— Конечно, наш театр не 
единственный. И другие неза­
висимые театры работают в 
этом направлении. Они выби­
рают исторические и социаль­
ные темы и развивают их в 
своих постановках. Многие так­
же создают коллективные пье­
сы. Всего в нашей страт1 сей­
час насчитывается более ВО не­
зависимых театров, объединен­
ных в Колумбийскую театраль­
ную корпорацию. Правда, боль­
шинство пз них — это лю­
бительские труппы. Они со­
стоят из рабочих или студен­
тов, которые не могут, как мы, 
репетировать ежедневно, но 
они — подлинные энтузиасты 
политического народного теат­
ра. Корпорация ежегодно про­
водит национальный фестива­
ли, собирающие многотысяч­
ную аудиторию.


